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بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اوفُوا۟ بِٱلْعقُودِ ۚ احلَّت لَم

بهِيمةُ ٱنْعٰم ا ما يتْلَ علَيم غَير محلّ ٱلصيدِ وانتُم حرم ۗ انَّ ٱله يحم ما

يرِيدُ
اے ایمان والو! اپنے اقراروں کو پورا کرو۔ تمارے لیے چارپائے جانور (جو چرنے والے یں) حلال کر دیئے گئے یں۔
بجز ان کے جو تمیں پڑھ کر سنائے جاتے یں مر احرام (حج) میں شار کو حلال نہ جاننا۔ خدا جیسا چاہتا ہے حم

دیتا ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تُحلُّوا۟ شَعئر ٱله و ٱلشَّهر ٱلْحرام و ٱلْهدْى و ٱلْقَلَئدَ

لَلْتُمذَا حاٰنًۭا ۚ وورِضو ِهِمبن رلًۭا متَغُونَ فَضبي امرٱلْح تيٱلْب ينآمء و

فَٱصطَادوا۟ ۚ و يجرِمنَّم شَنَـانُ قَوم ان صدُّوكم عن ٱلْمسجِدِ ٱلْحرام ان

تَعتَدُوا۟ ۘ وتَعاونُوا۟ علَ ٱلْبِرِ وٱلتَّقْوىٰ ۖ و تَعاونُوا۟ علَ ٱثْم وٱلْعدْوٰنِ ۚ

وٱتَّقُوا۟ ٱله ۖ انَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
مومنو! خدا کے نام ک چیزوں ک بےحرمت نہ کرنا اور نہ ادب کے مینے ک اور نہ قربان کے جانوروں ک اور نہ ان
جانوروں ک (جو خدا ک نذر کر دیئے گئے ہوں اور) جن کے گلوں میں پٹے بندھے ہوں اور نہ ان لوگوں ک جو عزت

کے گھر (یعن بیت اله) کو جا رہے ہوں (اور) اپنے پروردگار کے فضل اور اس ک خوشنودی کے طلبار ہوں اور جب
احرام اتار دو تو (پھر اختیار ہے کہ) شار کرو اور لوگوں ک دشمن اس وجہ سے کہ انوں نے تم کو عزت وال مسجد
سے روکا تھا تمیں اس بات پر آمادہ نہ کرے کہ تم ان پر زیادت کرنے لو اور (دیھو) نی اور پرہیزگاری کے کاموں

میں ای دوسرے ک مدد کیا کرو اور گناہ اور ظلم ک باتوں میں مدد نہ کیا کرو اور خدا سے ڈرتے رہو۔ کچھ ش نیں
کہ خدا کا عذاب سخت ہے
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حرِمت علَيم ٱلْميتَةُ وٱلدَّم ولَحم ٱلْخنزِيرِ ومآ اهل لغَيرِ ٱله بِهۦ وٱلْمنْخَنقَةُ

َلع ا ذُبِحمو تُميا ذَكم ا عبٱلس لكآ امةُ ويحٱلنَّطةُ وِيدتَرٱلْمقُوذَةُ ووٱلْمو

ٱلنُّصبِ وان تَستَقْسموا۟ بِٱزْلَٰم ۚ ذَٰلم فسق ۗ ٱلْيوم يئس ٱلَّذِين كفَروا۟ من

تمعن ملَيع تمتْماو مَدِين مَل لْتمكا مونِ ۚ ٱلْيٱخْشَوو مهتَخْشَو ََف مدِين

ۙ ۢثْم ٍۢفانتَجم رغَي ةصخْمم ف طُرٱض ندِينًۭا ۚ فَم لَٰمسٱ مَل يتضرو

ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلفَا
تم پر مرا ہوا جانور اور (بتا) لو اور سور کا گوشت اور جس چیز پر خدا کے سوا کس اور کا نام پارا جائے اور جو
جانور گلا گھٹ کر مر جائے اور جو چوٹ ل کر مر جائے اور جو گر کر مر جائے اور جو سین ل کر مر جائے یہ
سب حرام یں اور وہ جانور بھ جس کو درندے پھاڑ کھائیں۔ مر جس کو تم (مرنے سے پلے) ذبح کرلو اور وہ جانور

بھ جو تھان پر ذبح کیا جائے اور یہ بھ کہ پاسوں سے قسمت معلوم کرو یہ سب گناہ (کے کام) یں آج کافر تمارے دین
سے ناامید ہو گئے یں تو ان سے مت ڈرو اور مجھ سے ڈرتے رہو (اور) آج ہم نے تمارے لئے تمارا دین کامل کر
دیا اور اپن نعمتیں تم پر پوری کر دیں اور تمارے لئے اسلام کو دین پسند کیا اں جو شخص بھوک میں ناچار ہو جائے

(بشرطیہ) گناہ ک طرف مائل نہ ہو تو خدا بخشنے والا مربان ہے
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ارِحوٱلْج نتُم ملَّما عمو ۙ ٰتِبٱلطَّي مَل لحا قُل ۖ ملَه لحاذَآ الُونَكَ مـسي

موا۟ ٱسرٱذْكو ملَيع نسمآ املُوا۟ مَف ۖ هٱل ملَّما عمم نونَهمّلتُع بِينّلم

ٱله علَيه ۖ وٱتَّقُوا۟ ٱله ۚ انَّ ٱله سرِيع ٱلْحسابِ
تم سے پوچھتے یں کہ کون کون س چیزیں ان کے لیے حلال یں (ان سے) کہ دو کہ سب پاکیزہ چیزیں تم کو حلال

یں اور وہ (شار) بھ حلال ہے جو تمارے لیے ان شاری جانوروں نے پڑا ہو جن کو تم نے سدھا رکھا ہو اور جس
(طریق) سے خدا نے تمیں (شار کرنا) سھایا ہے (اس طریق سے) تم نے ان کو سھایا ہو تو جو شار وہ تمارے
لئے پڑ رکھیں اس کو کھا لیا کرو اور (شاری جانوروں کو چھوڑتے وقت) خدا کا نام لے لیا کرو اور خدا سے ڈرتے

رہو۔ بےش خدا جلد حساب لینے والا ہے
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مامطَعو مَّل ۭلح تَٰبْوتُوا۟ ٱلا ٱلَّذِين امطَعو ۖ ٰتِبٱلطَّي مَل لحا موٱلْي

تَٰبْوتُوا۟ ٱلا ٱلَّذِين نم نَٰتصحٱلْمنَٰتِ وموٱلْم نم نَٰتصحٱلْمو ۖ ملَّه ۭلح

ذِىتَّخم و ينحٰفسم رغَي يننصحم نهورجا نوهتُماتَيذَآ ءا ملن قَبم

رِينٱلْخَٰس نم ةراخءٱل ف وهۥ ولُهمبِطَ عفَقَدْ ح ٰنيمبِٱ فُرن يمخْدَانٍۢ ۗ وا
آج تمارے لیے سب پاکیزہ چیزیں حلال کر دی گئیں اور ال کتاب کا کھانا بھ تم کو حلال ہے اور تمارا کھانا ان کو
حلال ہے اور پاک دامن مومن عورتیں اور پاک دامن ال کتاب عورتیں بھ (حلال یں) جبہ ان کا مر دے دو۔ اور ان

سے عفت قائم رکھن مقصود ہو نہ کھل بدکاری کرن اور نہ چھپ دوست کرن اور جو شخص ایمان سے منر ہوا اس
کے عمل ضائع ہو گئے اور وہ آخرت میں نقصان پانے والوں میں ہوگا
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َلا مدِيياو موهلُوا۟ ۇجفَٱغْس لَۈةٱلص َلا تُمذَا قُما۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

ٱلْمرافق وٱمسحوا۟ بِرءوسم وارجلَم الَ ٱلْعبين ۚ وان كنتُم جنُبۭا

وا طٱلْغَآئ نم مندٌۭ محا آءج وفَرٍ اس َلع وا ضرنتُم من كاوا۟ ۚ ورفَٱطَّه

لَٰمستُم ٱلنّسآء فَلَم تَجِدُوا۟ مآءۭ فَتَيمموا۟ صعيدًۭا طَيِبۭا فَٱمسحوا۟

بِۇجوهم وايدِيم منْه ۚ ما يرِيدُ ٱله ليجعل علَيم من حرجۢ ولَٰن يرِيدُ

ليطَهِركم وليتم نعمتَهۥ علَيم لَعلَّم تَشْرونَ
مومنو! جب تم نماز پڑھنے کا قصد کیا کرو تم منہ اور کنیوں ت اتھ دھو لیا کرو اور سر کا مسح کر لیا کرو اور ٹخنوں
پاک ہو جایا کرو اور اگر بیمار ہو یا سفر میں ہو یا کوئ (ا کرن) حاجت ہو تو انے کپاؤں (دھو لیا کرو) اور اگر ن ت
تم میں سے بیت الخلا سے ہو کر آیا ہو یا تم عورتوں سے ہم بستر ہوئے ہو اور تمیں پان نہ مل سے تو پاک مٹ لو

اور اس سے منہ اور اتھوں کا مسح (یعن تیمم) کر لو۔ خدا تم پر کس طرح ک تن نیں کرنا چاہتا بلہ یہ چاہتا ہے کہ
تمیں پاک کرے اور اپن نعمتیں تم پر پوری کرے تاکہ تم شر کرو
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وٱذْكروا۟ نعمةَ ٱله علَيم وميثَٰقَه ٱلَّذِى واثَقَم بِهۦٓ اذْ قُلْتُم سمعنَا واطَعنَا ۖ

وٱتَّقُوا۟ ٱله ۚ انَّ ٱله عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
اور خدا نے جو تم پر احسان کئے یں ان کو یاد کرو اور اس عد کو بھ جس کا تم سے قول لیا تھا (یعن) جب تم نے کا

تھا کہ ہم نے (خدا کا حم) سن لیا اور قبول کیا۔ اور اله سے ڈرو۔ کچھ ش نیں کہ خدا دلوں ک باتوں (ت) سے
واقف ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ كونُوا۟ قَوٰمين له شُهدَآء بِٱلْقسط ۖ و يجرِمنَّم شَنَـانُ

هنَّ ٱلا ۚ هٱتَّقُوا۟ ٱلىٰ ۖ ولتَّقْول بقْرا ودِلُوا۟ هدِلُوا۟ ۚ ٱعتَع ا َلع مقَو

خَبِيرۢ بِما تَعملُونَ
اے ایمان والوں! خدا کے لیے انصاف ک گواہ دینے کے لیے کھڑے ہو جایا کرو۔ اور لوگوں ک دشمن تم کو اس

بات پر آمادہ نہ کرے کہ انصاف چھوڑ دو۔ انصاف کیا کرو کہ ی پرہیزگاری ک بات ہے اور خدا سے ڈرتے رہو۔ کچھ
ش نیں کہ خدا تمارے سب اعمال سے خبردار ہے
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ۭيمظع رجاةٌۭ ورغْفم مٰتِ ۙ لَهحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِين هدَ ٱلعو
جو لوگ ایمان لائے اور نی کام کرتے رہے ان سے خدا نے وعدہ فرمایا ہے کہ ان کے لیے بخشش اور اجر عظیم ہے

10

يمحٱلْج ٰبحصكَ ائَو۟لنَآ اٰتايوا۟ بِـذَّبكوا۟ وفَرك ٱلَّذِينو
اور جنوں نے کفر کیا اور ہماری آیتوں کو جھٹلایا وہ جنم یں

11

ملَيا۟ اطُوسبن يا مقَو مذْ ها ملَيع هٱل تمعوا۟ نرنُوا۟ ٱذْكامء ا ٱلَّذِينهياي

ايدِيهم فَف ايدِيهم عنم ۖ وٱتَّقُوا۟ ٱله ۚ وعلَ ٱله فَلْيتَوكل ٱلْمومنُونَ
اے ایمان والو! خدا نے جو تم پر احسان کیا ہے اس کو یاد کرو۔ جب ای جماعت نے ارادہ کیا کہ تم پر دست درازی

کریں تو اس نے ان کے اتھ روک دیئے اور خدا سے ڈرتے رہوں اور مومنو کو خدا ہ پر بھروسہ رکھنا چاہیئے
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هٱل قَالۭا ۖ ويبنَق شَرع َٱثْن منْهثْنَا معبو يلءرسا نب يثَٰقم هخَذَ ٱللَقَدْ او ۞

موهتُمرزعو لسنتُم بِرامءۈةَ وكٱلز تُماتَيءلَۈةَ وٱلص تُمقَما نلَئ ۖ معم ّنا

واقْرضتُم ٱله قَرضا حسنًۭا كفّرنَّ عنم سيِـاتم ودخلَنَّم جنَّٰتٍۢ تَجرِى

بِيلٱلس آءوس لفَقَدْ ض منكَ مدَ ذَٰلعب فَرن كفَم ۚ ٰرنْها ٱهتن تَحم
اور خدا نے بن اسرائیل سے اقرار لیا اور ان میں ہم نے بارہ سردار مقرر کئے پھر خدا نے فرمایا کہ میں تمارے ساتھ

ہوں اگر تم نماز پڑھتے اور زکۈة دیتے رہو گے اور میرے پیغمبروں پر ایمان لاؤ گے اور ان ک مدد کرو گے اور خدا کو
قرض حسنہ دو گے تو میں تم سے تمارے گناہ دور کر دوں گا اور تم کو بشتوں میں داخل کروں گا جن کے نیچے

نریں بہ رہ یں پھر جس نے اس کے بعد تم میں سے کفر کیا وہ سیدھے رستے سے بھٹ گیا
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فَبِما نَقْضهِم ميثَٰقَهم لَعنَّٰهم وجعلْنَا قُلُوبهم قَٰسيةًۭ ۖ يحرِفُونَ ٱلْلم عن

ۢنَةخَآئ َلع عتَطَّل التَز ۦ ۚ ووا۟ بِهرا ذُكمۭا مظوا۟ حنَسۦ ۙ وهعاضوم

يننسحٱلْم بحي هنَّ ٱلا ۚ فَحٱصو منْهع ففَٱع ۖ منْهيلًۭا مقَل ا منْهم
تو ان لوگوں کے عد توڑ دینے کے سبب ہم نے ان پر لعنت ک اور ان کے دلوں کو سخت کر دیا یہ لوگ کلمات (کتاب)
کو اپنے مقامات سے بدل دیتے یں اور جن باتوں ک ان کو نصیحت ک گئ تھ ان کا بھ ای حصہ فراموش کر بیٹھے
اور تھوڑے آدمیوں کے سوا ہمیشہ تم ان ک (ای نہ ای) خیانت ک خبر پاتے رہتے ہو تو ان ک خطائیں معاف کردو

اور (ان سے) درگزر کرو کہ خدا احسان کرنے والوں کو دوست رکھتا ہے

14

ومن ٱلَّذِين قَالُوا۟ انَّا نَصٰرى اخَذْنَا ميثَٰقَهم فَنَسوا۟ حظۭا مما ذُكروا۟ بِهۦ

فَاغْرينَا بينَهم ٱلْعدَاوةَ وٱلْبغْضآء الَ يوم ٱلْقيٰمة ۚ وسوف ينَبِىهم ٱله بِما كانُوا۟

يصنَعونَ
اور جو لوگ (اپنے تئیں) کتے یں کہ ہم نصارىٰ یں ہم نے ان سے بھ عد لیا تھا مر انوں نے بھ اس نصیحت کا
جو ان کو ک گئ تھ ای حصہ فراموش کر دیا تو ہم نے ان کے باہم قیامت ت کے لیے دشمن اور کینہ ڈال دیا اور

جو کچھ وہ کرتے رہے خدا عنقریب ان کو اس سے آگاہ کرے گا
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ياهل ٱلْتَٰبِ قَدْ جآءكم رسولُنَا يبيِن لَم كثيرۭا مما كنتُم تُخْفُونَ من ٱلْتَٰبِ

ۭبِينم ۭتَٰبكو ۭنُور هٱل نم مكآءيرٍۢ ۚ قَدْ جثن كفُوا۟ ععيو
اے ال کتاب! تمارے پاس ہمارے پیغمبر (آخرالزماں) آ گئے یں کہ جو کچھ تم کتاب (ال) میں سے چھپاتے تھے وہ

یں بےش ت سے قصور معاف کر دیتےارے بیں اور تم یں کھول کھول کر بتا دیتےت کچھ تماس میں سے ب
تمارے پاس خدا ک طرف سے نور اور روشن کتاب آ چ ہے

16

يهدِى بِه ٱله من ٱتَّبع رِضوٰنَهۥ سبل ٱلسلَٰم ويخْرِجهم من ٱلظُّلُمٰتِ الَ ٱلنُّورِ

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلا دِيهِمهيۦ وهذْنبِا
جس سے خدا اپن رضا پر چلنے والوں کو نجات کے رستے دکھاتا ہے اور اپنے حم سے اندھیرے میں سے نال کر

روشن ک طرف لے جاتا اور ان کو سیدھے رستہ پر چلاتا ہے

17

هٱل نكُ ملمن يفَم قُل ۚ ميرم نٱب يحسٱلْم وه هنَّ ٱلا۟ اقَالُو ٱلَّذِين فَرلَّقَدْ ك

هلۭا ۗ ويعمضِ جرٱ ن فمۥ وهماو ميرم نٱب يحسكَ ٱلْملهن يا ادرنْ اا اـشَي

ۢءَش لك َلع هٱلو ۚ شَآءا يم خْلُقا ۚ يمنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسم

ۭقَدِير
جو لوگ اس بات کے قائل یں کہ عیس بن مریم خدا یں وہ بےش کافر یں (ان سے) کہ دو کہ اگر خدا عیس بن مریم

تپیش چل س یں سب کو ہلاک کرنا چاہے تو اس کے آگے کس ک والدہ کو اور جتنے لوگ زمین میں کو اور ان ک
ہے؟ اور آسمان اور زمین اور جو کچھ ان دونوں میں ہے سب پر خدا ہ ک بادشاہ ہے وہ جو چاہتا ہے پیدا کرتا

ہے اور خدا ر چیز پر قادر ہے
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وقَالَتِ ٱلْيهود وٱلنَّصٰرىٰ نَحن ابنَوا۟ ٱله واحبوهۥ ۚ قُل فَلم يعذِّبم بِذُنُوبِم ۖ

بل انتُم بشَرۭ ممن خَلَق ۚ يغْفر لمن يشَآء ويعذِّب من يشَآء ۚ وله ملْكُ

يرصٱلْم هلَياا ۖ ومنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس
اور یود اور نصارىٰ کتے یں کہ ہم خدا کے بیٹے اور اس کے پیارے یں کو کہ پھر وہ تماری بداعمالیوں کے سبب

تمھیں عذاب کیوں دیتا ہے (نیں) بلہ تم اس ک مخلوقات میں (دوسروں ک طرح کے) انسان ہو وہ جسے چاہے
بخشے اور جسے چاہے عذاب دے اور آسمان زمین اور جو کچھ ان دونوں میں ہے سب پر خدا ہ ک حومت ہے اور

(سب کو) اس ک طرف لوٹ کر جانا ہے
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ياهل ٱلْتَٰبِ قَدْ جآءكم رسولُنَا يبيِن لَم علَ فَتْرةۢ من ٱلرسل ان تَقُولُوا۟ ما

لك َلع هٱلو ۗ ۭنَذِيرو ۭيرشم بكآءنَذِيرٍۢ ۖ فَقَدْ ج يرٍۢ وشنۢ بنَا مآءج

ۭقَدِير ۢءَش
اے ال کتاب پیغمبروں کے آنے کا سلسلہ جو (ای عرصے ت) منقطع را تو (اب) تمارے پاس ہمارے پیغمبر آ گئے

یں جو تم سے (ہمارے احام) بیان کرتے یں تاکہ تم یہ نہ کو کہ ہمارے پاس کوئ خوشخبری یا ڈر سنانے والا نیں آیا
سو (اب) تمارے پاس خوشخبری اور ڈر سنانے والے آ گئے یں اور خدا ر چیز پر قادر ہے
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آءنۢبِيا ميف لعذْ جا ملَيع هةَ ٱلمعوا۟ نرٱذْك مٰقَوۦ يهمقَول وسم ذْ قَالاو

ينٰلَمٱلْع ندًۭا محتِ اوي ا لَمم ماتَىءۭا ولُوكم مَلعجو
اور جب موس نے اپن قوم سے کا کہ بھائیو تم پر خدا نے جو احسان کئے یں ان کو یاد کرو کہ اس نے تم میں پیغمبر

پیدا کیے اور تمیں بادشاہ بنایا اور تم کو اتنا کچھ عنایت کیا کہ ال عالم میں سے کس کو نیں دیا

21

مارِكبدا َلتَدُّوا۟ عتَر و مَل هٱل تَبك ةَ ٱلَّتقَدَّسٱلْم ضرخُلُوا۟ ٱٱد مٰقَوي

رِينوا۟ خَٰسبفَتَنقَل
تو بھائیو! تم ارض مقدس (یعن مل شام) میں جسے خدا نے تمارے لیے لھ رکھا ہے چل داخل ہو اور (دیھنا مقابلے

کے وقت) پیٹھ نہ پھیر دینا ورنہ نقصان میں پڑ جاؤ گے
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قَالُوا۟ يٰموس انَّ فيها قَومۭا جبارِين وانَّا لَن نَّدْخُلَها حتَّ يخْرجوا۟ منْها فَان

يخْرجوا۟ منْها فَانَّا دٰخلُونَ
وہ کنے لے کہ موس! واں تو بڑے زبردست لوگ (رہتے) یں اور جب ت وہ اس سرزمین سے نل نہ جائیں ہم واں

جا نیں ستے اں اگر وہ واں سے نل جائیں تو ہم جا داخل ہوں گے

23

قَال رجَنِ من ٱلَّذِين يخَافُونَ انْعم ٱله علَيهِما ٱدخُلُوا۟ علَيهِم ٱلْباب فَاذَا

يننمونتُم من كا۟ الُوكفَتَو هٱل َلعونَ ۚ وبغَٰل مَّنفَا وهخَلْتُمد
جو لوگ (خدا سے) ڈرتے تھے ان میں سے دو شخص جن پر خدا ک عنایت تھ کنے لے کہ ان لوگوں پر دروازے

کے رستے سے حملہ کردو جب تم دروازے میں داخل ہو گئے تو فتح تمارے ہے اور خدا ہ پر بھروسہ رکھو بشرطیہ
صاحبِ ایمان ہو

24

َكَ فَقَٰتبرو نتا با ۖ فَٱذْهيهوا۟ فاما ددًۭا مبآ انَّا لَن نَّدْخُلَها وسٰمقَالُوا۟ ي

انَّا هٰهنَا قَٰعدُونَ
وہ بولے کہ موس! جب ت وہ لوگ واں یں ہم کبھ واں نیں جا ستے (اگر لڑنا ہ ضرور ہے) تو تم اور تمارا خدا

جاؤ اور لڑو ہم ییں بیٹھے ریں گے

25

ينقٱلْفَٰس مٱلْقَو نيبنَنَا ويب قفَٱفْر ۖ خاو نَفْس كُ الما  ّنا ِبر قَال
موس نے (خدا سے) التجا ک کہ پروردگار میں اپنے اور اپنے بھائ کے سوا اور کس پر اختیار نیں رکھتا تو ہم میں اور

ان نافرمان لوگوں میں جدائ کردے

26

َلع ستَا ََضِ ۚ فرٱ ونَ فيهتنَةًۭ ۛ يس ينعبرا ۛ هِملَيةٌ عمرحا منَّهفَا قَال

ينقٱلْفَٰس مٱلْقَو
(ل کاں جانے نہ پائیں گے اور جنکہ و) کے لیے حرام کر دیا گیا ان پر چالیس برس ت خدا نے فرمایا کہ وہ مل

زمین میں سرگرداں پھرتے ریں گے تو ان نافرمان لوگوں کے حال پر افسوس نہ کرو
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لتَقَبي لَما ومدِهحا نم ِلانًۭا فَتُقُببا قُربذْ قَرا قبِٱلْح مادء َنٱب انَب هِملَيع ٱتْلو ۞

ينتَّقٱلْم نم هٱل لتَقَبا ينَّما قْتُلَنَّكَ ۖ قَال اخَرِ قَالءٱل نم
اور (اے محمد) ان کو آدم کے دو بیٹوں (ابیل اور قابیل) کے حالات (جو بالل) سچے (یں) پڑھ کر سنا دو کہ جب ان
دونوں نے خدا (ک جناب میں) کچھ نیازیں چڑھائیں تو ای ک نیاز تو قبول ہو گئ اور دوسرے ک قبول نہ ہوئ (تب

قابیل ابیل سے) کنے لا کہ میں تجھے قتل کروں گا اس نے کا کہ خدا پرہیزگاروں ہ ک (نیاز) قبول فرمایا کرتا ہے

28

خَافا ّنقْتُلَكَ ۖ ا َكلَيا دِىي ۢطاسنَا۠ بِبآ ام تَقْتُلَندَكَ لي َلا طتسنۢ بلَئ

ينٰلَمٱلْع بر هٱل
اور اگر تو مجھے قتل کرنے کے لیے مجھ پر اتھ چلائے گا تو میں تجھ کو قتل کرنے کے لئے تجھ پر اتھ نیں چلاؤں

گا مجھے تو خدائے رب العالمین سے ڈر لتا ہے
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ينما۟ ٱلظَّٰلوزكَ جذَٰلٰبِ ٱلنَّارِ ۚ وحصا نونَ مَكَ فَتثْماو ثْمبِا اون تَبرِيدُ اا ّنا
ل دوزخ میں ہو اور ظالموں کپھر (زمرہ) ا ماخوذ ہو اور اپنے گناہ میں بھ میں چاہتا ہوں کہ تو میرے گناہ میں بھ

ی سزا ہے

30

رِينٱلْخَٰس نم حبصۥ فَافَقَتَلَه يهخا ۥ قَتْلهۥ نَفْسلَه تعفَطَو
مر اس کے نفس نے اس کو بھائ کے قتل ہ ک ترغیب دی تو اس نے اسے قتل کر دیا اور خسارہ اٹھانے والوں میں ہو

گیا

31

قَال ۚ يهخةَ اءوٰرِى سوي فيۥ كهرِييضِ لرٱ ف ثحبۭا يابغُر هٱل ثعفَب

نم حبصفَا ۖ خةَ اءوس ٰرِىوابِ فَاٰذَا ٱلْغُره ثْلونَ مكنْ اا تزجعا َلَتيٰوي

ينٱلنَّٰدِم
اب خدا نے ای کوا بھیجا جو زمین کریدنے لا تاکہ اسے دکھائے کہ اپنے بھائ ک لاش کو کیونر چھپائے کنے لا

اے ہے مجھ سے اتنا بھ نہ ہو سا کہ اس کوے کے برابر ہوتا کہ اپنے بھائ ک لاش چھپا دیتا پھر وہ پشیمان ہوا
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من اجل ذَٰلكَ كتَبنَا علَ بن اسرءيل انَّهۥ من قَتَل نَفْسۢا بِغَيرِ نَفْسٍ او فَسادٍۢ

ا ٱلنَّاسيحآ انَّماَا فاهيحا نمۭا ويعمج ٱلنَّاس ا قَتَلنَّماَضِ فرٱ ف

جميعۭا ۚ ولَقَدْ جآءتْهم رسلُنَا بِٱلْبيِنَٰتِ ثُم انَّ كثيرۭا منْهم بعدَ ذَٰلكَ ف ٱرضِ

لَمسرِفُونَ
اس قتل ک وجہ سے ہم نے بن اسرائیل پر یہ حم نازل کیا کہ جو شخص کس کو (ناحق) قتل کرے گا (یعن) بغیر اس

کے کہ جان کا بدلہ لیا جائے یا مل میں خراب کرنے ک سزا دی جائے اُس نے گویا تمام لوگوں کو قتل کیا اور جو اس
ک زندگان کا موجب ہوا تو گویا تمام لوگوں ک زندگان کا موجب ہوا اور ان لوگوں کے پاس ہمارے پیغمبر روشن

دلیلیں لا چے یں پھر اس کے بعد بھ ان سے بت سے لوگ مل میں حدِ اعتدال سے نل جاتے یں

33

انَّما جزوا۟ ٱلَّذِين يحارِبونَ ٱله ورسولَهۥ ويسعونَ ف ٱرضِ فَسادا ان

يقَتَّلُوا۟ او يصلَّبوا۟ او تُقَطَّع ايدِيهِم وارجلُهم من خلَٰفٍ او ينفَوا۟ من ٱرضِ ۚ

يمظع ذَابع ةراخءٱل ف ملَها ۖ وٱلدُّنْي ف ۭىزخ مكَ لَهذَٰل
جو لوگ خدا اور اس کے رسول سے لڑائ کریں اور مل میں فساد کرنے کو دوڑتے پھریں ان ک ی سزا ہے کہ قتل

کر دیئے جائیں یا سول چڑھا دیئے جائیں یا ان کے ای ای طرف کے اتھ اور ای ای طرف کے پاؤں کاٹ دیئے
جائیں یا مل سے نال دیئے جائیں یہ تو دنیا میں ان ک رسوائ ہے اور آخرت میں ان کے لیے بڑا (بھاری) عذاب تیار

ہے
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ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا۟ اولَمفَٱع ۖ هِملَيوا۟ عن تَقْدِرا لن قَبوا۟ متَاب ٱلَّذِين ا
اں جن لوگوں نے اس سے پیشتر کہ تمارے قابو میں آ جائیں توبہ کر ل تو جان رکھو کہ خدا بخشنے والا مربان ہے

35

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ٱله وٱبتَغُوا۟ الَيه ٱلْوسيلَةَ وجٰهِدُوا۟ ف سبِيلهۦ

لَعلَّم تُفْلحونَ
اے ایمان والو! خدا سے ڈرتے رہو اور اس کا قرب حاصل کرنے کا ذریعہ تلاش کرتے رہو اور اس کے رستے میں جاد

کرو تاکہ رستاری پاؤ
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انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ لَو انَّ لَهم ما ف ٱرضِ جميعۭا ومثْلَهۥ معهۥ ليفْتَدُوا۟ بِهۦ

ۭيملا ذَابع ملَهو ۖ منْهم ِلا تُقُبم ةٰميٱلْق موذَابِ يع نم
یں اگر ان کے پاس روئے زمین (کے تمام خزانے اور اس) کا سب مال ومتاع ہو اور اس کے ساتھ اس جو لوگ کافر
قدر اور بھ ہو تاکہ قیامت کے روز عذاب (سے رستاری حاصل کرنے) کا بدلہ دیں تو ان سے قبول نیں کیا جائے گا

اور ان کو درد دینے والا عذاب ہوگا
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ۭيمقم ۭذَابع ملَها ۖ ونْهم م بِخَٰرِجِينا همٱلنَّارِ و نوا۟ مجخْرن يرِيدُونَ اي
(ر چند) چایں گے کہ آگ سے نل جائیں مر اس سے نیں نل سیں گے اور ان کے لئے ہمیشہ کا عذاب ہے
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هٱلو ۗ هٱل نٰلًۭا مَا نبسا كبِم ۢآءزا جمهدِييا۟ اوارِقَةُ فَٱقْطَعٱلسو ارِقٱلسو

ۭيمح زِيزع
اور جو چوری کرے مرد ہو یا عورت ان کے اتھ کاٹ ڈالو یہ ان کے فعلوں ک سزا اور خدا ک طرف سے عبرت ہے

اور خدا زبردست (اور) صاحب حمت ہے
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يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۗ هلَيع تُوبي هنَّ ٱلفَا لَحصاۦ وهدِ ظُلْمعنۢ بم ن تَابفَم
اور جو شخص گناہ کے بعد توبہ کرے اور نیوکار ہو جائے تو خدا اس کو معاف کر دے گا کچھ ش نیں کہ خدا

بخشنے والا مربان ہے
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ۗ شَآءن يمل رغْفيو شَآءن يم ذِّبعضِ يرٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسۥ ملَه هنَّ ٱلا لَمتَع لَما

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هٱلو
کیا تم کو معلوم نیں کہ آسمانوں اور زمین میں خدا ہ ک سلطنت ہے؟ جس کو چاہے عذاب کرے اور جسے چاہے

بخش دے اور خدا ر چیز پر قادر ہے



41

۞ يايها ٱلرسول  يحزنكَ ٱلَّذِين يسٰرِعونَ ف ٱلْفْرِ من ٱلَّذِين قَالُوا۟ ءامنَّا

مقَوونَ لٰعمذِبِ سْلونَ لٰعموا۟ ۛ ساده ٱلَّذِين نمو ۛ مهن قُلُوبمتُو لَمو هِمٰهفْوبِا

ءاخَرِين لَم ياتُوكَ ۖ يحرِفُونَ ٱلْلم منۢ بعدِ مواضعهۦ ۖ يقُولُونَ انْ اوتيتُم هٰذَا

هٱل نۥ مكَ لَهلۥ فَلَن تَمتْنَتَهف هرِدِ ٱلن يموا۟ ۚ وذَرفَٱح هتَوتُو ن لَّماو فَخُذُوه

ۖ ۭىزا خٱلدُّنْي ف ملَه ۚ مهقُلُوب ِرطَهن يا هرِدِ ٱلي لَم كَ ٱلَّذِينئَو۟لا ۚ اـشَي

ۭيمظع ذَابع ةراخءٱل ف ملَهو
اے پیغمبر! جو لوگ کفر میں جلدی کرتے یں (کچھ تو) ان میں سے (یں) جو منہ سے کتے یں کہ ہم مومن یں لین
ان کے دل مومن نیں یں اور (کچھ) ان میں سے جو یودی یں ان ک وجہ سے غمناک نہ ہونا یہ غلط باتیں بنانے کے

لیے جاسوس کرتے پھرتے یں اور ایسے لوگوں (کے بانے) کے لیے جاسوس بنے یں جو ابھ تمارے پاس نیں
آئے (صحیح) باتوں کو ان کے مقامات (میں ثابت ہونے) کے بعد بدل دیتے یں (اور لوگوں سے) کتے یں کہ اگر تم کو
ی (حم) ملے تو اسے قبول کر لینا اور اگر یہ نہ ملے تو اس سے احتراز کرنا اور اگر کس کو خدا گمراہ کرنا چاہے تو
اس کے لیے تم کچھ بھ خدا سے (دایت کا) اختیار نیں رکھتے یہ وہ لوگ یں جن کے دلوں کو خدا نے پاک کرنا نیں

چاا ان کے لیے دنیا میں بھ ذلت ہے اور آخرت میں بھ بڑا عذاب ہے
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ۖ منْهع رِضعا وا منَهيم بوكَ فَٱحآءن جتِ ۚ فَاحلسٰلُونَ لكذِبِ اْلونَ لٰعمس

ۚ طسم بِٱلْقنَهيم بفَٱح تمنْ حاۭا ۖ وـوكَ شَيرضفَلَن ي منْهع رِضن تُعاو

ينطقْسٱلْم بحي هنَّ ٱلا
ارے پاس (کوئیں اگر یہ تم کرنے والے اور (رشوت کا) حرام مال کھانے والے باتیں بنانے کے جاسوس (یہ) جھوٹ

مقدمہ فیصل کرانے کو) آئیں تو تم ان میں فیصلہ کر دینا یا اعراض کرنا اور اگر ان سے اعراض کرو گے تو وہ تمارا
کچھ بھ نیں باڑ سیں گے اور اگر فیصلہ کرنا چاہو تو انصاف کا فیصلہ کرنا کہ خدا انصاف کرنے والوں کو دوست

رکھتا ہے
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وكيف يحمونَكَ وعندَهم ٱلتَّورىةُ فيها حم ٱله ثُم يتَولَّونَ منۢ بعدِ ذَٰلكَ ۚ ومآ

يننموكَ بِٱلْمئَو۟لا
اور یہ تم سے (اپنے مقدمات) کیونر فیصل کرایں گے جبہ خود ان کے پاس تورات (موجود) ہے جس میں خدا کا حم

(لھا ہوا) ہے (یہ اسے جانتے یں) پھر اس کے بعد اس سے پھر جاتے یں اور یہ لوگ ایمان ہ نیں رکھتے
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لَّذِينوا۟ للَمسا ونَ ٱلَّذِينا ٱلنَّبِيبِه محي ۚ ۭنُوردًۭى وا هيهةَ فىرلْنَا ٱلتَّونزنَّآ اا

هلَيانُوا۟ عكو هتَٰبِ ٱلن كظُوا۟ مفتُحا ٱسبِم اربحٱونَ ويٰنبٱلروا۟ واده

شُهدَآء ۚ فََ تَخْشَۇا۟ ٱلنَّاس وٱخْشَونِ و تَشْتَروا۟ بِـايٰت ثَمنًۭا قَليلًۭا ۚ ومن

لَّم يحم بِمآ انزل ٱله فَاو۟لَئكَ هم ٱلْٰفرونَ
بیش ہم نے توریت نازل فرمائ جس میں دایت اور روشن ہے اس کے مطابق انبیاء جو (خدا کے) فرمانبردار تھے

یودیوں کو حم دیتے رہے یں اور مشائخ اور علماء بھ کیونہ وہ کتاب خدا کے نبان مقرر کیے گئے تھے اور اس پر
گواہ تھے (یعن حم ال کا یقین رکھتے تھے) تو تم لوگوں سے مت ڈرنا اور مجھ سے ڈرتے رہنا اور میری آیتوں کے
بدلے تھوڑی س قیمت نہ لینا اور جو خدا کے نازل فرمائے ہوئے احام کے مطابق حم نہ دے تو ایسے ہ لوگ کافر

یں
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وكتَبنَا علَيهِم فيهآ انَّ ٱلنَّفْس بِٱلنَّفْسِ وٱلْعين بِٱلْعين وٱنف بِٱنفِ وٱذُنَ بِٱذُنِ

وٱلسن بِٱلسن وٱلْجروح قصاصۭ ۚ فَمن تَصدَّق بِهۦ فَهو كفَّارةٌۭ لَّهۥ ۚ ومن

لَّم يحم بِمآ انزل ٱله فَاو۟لَئكَ هم ٱلظَّٰلمونَ
اور ہم نے ان لوگوں کے لیے تورات میں یہ حم لھ دیا تھا کہ جان کے بدلے جان اور آنھ کے بدلے آنھ اور ناک

کے بدلے ناک اور کان کے بدلے کان اور دانت کے بدلے دانت اور سب زخموں کا اس طرح بدلہ ہے لین جو شخص
بدلہ معاف کر دے وہ اس کے لیے کفارہ ہوگا اور جو خدا کے نازل فرمائے ہوئے احام کے مطابق حم نہ دے تو

ایسے ہ لوگ بےانصاف یں
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نَٰهاتَيءو ۖ ةىرٱلتَّو نم هدَيي نيا بمّدِّقًۭا لصم ميرم نٱب يسم بِعاثَٰرِهء َلنَا عقَفَّيو

ٱنجِيل فيه هدًۭى ونُورۭ ومصدِّقًۭا لّما بين يدَيه من ٱلتَّورىة وهدًۭى

ينتَّقلْمّظَةًۭ لعومو
کتاب تورات ک لے کبن مریم کو بھیجا جو اپنے سے پ کے قدموں پر ہم نے عیس اور ان پیغمبروں کے بعد ان

تصدیق کرتے تھے اور ان کو انجیل عنایت ک جس میں دایت اور نور ہے اور تورات ک جو اس سے پل کتاب (ہے)
تصدیق کرت ہے اور پرہیزگاروں کو راہ بتات اور نصیحت کرت ہے
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مكَ هئَو۟لفَا هٱل لنزآ ام بِمحي ن لَّممو ۚ يهف هٱل لنزآ ابِم نجِيلٱ لها محلْيو

ٱلْفَٰسقُونَ
اور ال انجیل کو چاہیئے کہ جو احام خدا نے اس میں نازل فرمائے یں اس کے مطابق حم دیا کریں اور جو خدا کے

نازل کئے ہوئے احام کے مطابق حم نہ دے گا تو ایسے لوگ نافرماں یں
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ۖ هلَينًا عميهمتَٰبِ وْٱل نم هدَيي نيا بمّدِّقًۭا لصم قبِٱلْح تَٰبْكَ ٱللَيلْنَآ انزاو

ۢلل ۚ قٱلْح نكَ مآءا جمع مهآءوها تَتَّبِع و ۖ هٱل لنزآ ام بِمنَهيم بفَٱح

جعلْنَا منم شرعةًۭ ومنْهاجۭا ۚ ولَو شَآء ٱله لَجعلَم امةًۭ وٰحدَةًۭ ولَٰن

لّيبلُوكم ف مآ ءاتَىم ۖ فَٱستَبِقُوا۟ ٱلْخَيرٰتِ ۚ الَ ٱله مرجِعم جميعۭا

فَينَبِىم بِما كنتُم فيه تَخْتَلفُونَ
اور (اے پیغمبر!) ہم نے تم پر سچ کتاب نازل ک ہے جو اپنے سے پل کتابوں ک تصدیق کرت ہے اور ان (سب) پر
شامل ہے تو جو حم خدا نے نازل فرمایا ہے اس کے مطابق ان کا فیصلہ کرنا اور حق جو تمارے پاس آچا ہے اس
کو چھوڑ کر ان ک خواہشوں ک پیروی نہ کرنا ہم نے تم میں سے ر ای (فرقے) کے لیے ای دستور اور طریقہ مقرر
کیا ہے اور اگر خدا چاہتا تو سب کو ای ہ شریعت پر کر دیتا مر جو حم اس نے تم کو دیئے یں ان میں وہ تماری
آزمائش کرن چاہتا ہے سو نی کاموں میں جلدی کرو تم سب کو خدا ک طرف لوٹ کر جانا ہے پھر جن باتوں میں تم

کو اختلاف تھا وہ تم کو بتا دے گا
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وانِ ٱحم بينَهم بِمآ انزل ٱله و تَتَّبِع اهوآءهم وٱحذَرهم ان يفْتنُوكَ عنۢ بعضِ

مآ انزل ٱله الَيكَ ۖ فَان تَولَّوا۟ فَٱعلَم انَّما يرِيدُ ٱله ان يصيبهم بِبعضِ

ذُنُوبِهِم ۗ وانَّ كثيرۭا من ٱلنَّاسِ لَفَٰسقُونَ
کے مطابق ان میں فیصلہ کرنا اور ان ک خدا نے نازل فرمایا ہے اس (مح) جو (یں کہ ہم پھر تاکید کرتے) اور

خواہشوں ک پیروی نہ کرنا اور ان سے بچتے رہنا کہ کس حم سے جو خدا نے تم پر نازل فرمایا ہے یہ کیں تم کو
بانہ دیں اگر یہ نہ مانیں تو جان لو کہ خدا چاہتا ہے کہ ان کے بعض گناہوں کے سبب ان پر مصیبت نازل کرے اور

اکثر لوگ تو نافرمان یں
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افَحم ٱلْجٰهِلية يبغُونَ ۚ ومن احسن من ٱله حمۭا لّقَومۢ يوقنُونَ
کیا یہ زمانہٴ جالیت کے حم کے خواہش مند یں؟ اور جو یقین رکھتے یں ان کے لیے خدا سے اچھا حم کس کا

ہے؟
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آءيلوا مهضعب ۘ آءيلوا ىٰرٱلنَّصو ودهذُوا۟ ٱلْيتَتَّخ  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي ۞

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هنَّ ٱلا ۗ منْهۥ منَّهفَا منم ملَّهتَون يمضٍۢ ۚ وعب
اے ایمان والو! یود اور نصارىٰ کو دوست نہ بناؤ یہ ای دوسرے کے دوست یں اور جو شخص تم میں سے ان کو

دوست بنائے گا وہ بھ انیں میں سے ہوگا بیش خدا ظالم لوگوں کو دایت نیں دیتا
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فَتَرى ٱلَّذِين ف قُلُوبِهِم مرضۭ يسٰرِعونَ فيهِم يقُولُونَ نَخْشَ ان تُصيبنَا

دآئرةٌۭ ۚ فَعس ٱله ان يات بِٱلْفَتْح او امرٍۢ من عندِهۦ فَيصبِحوا۟ علَ مآ

يننَٰدِم هِمنفُسا وا۟ فرسا
تو جن لوگوں کے دلوں میں (نفاق کا) مرض ہے تم ان کو دیھو گے کہ ان میں دوڑ دوڑ کے ملے جاتے یں کتے یں
اں سے کوئ گردش نہ آجائے سو قریب ہے کہ خدا فتح بھیجے یا اپنے یں ہم پر زمانے ککہ ہمیں خوف ہے کہ ک

اور امر (نازل فرمائے) پھر یہ اپنے دل ک باتوں پر جو چھپایا کرتے تھے پشیمان ہو کر رہ جائیں گے
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ۚ معلَم منَّها ۙ هِمٰنميدَ اهج هوا۟ بِٱلمقْسا ٱلَّذِين ءوها۟ انُوامء ٱلَّذِين قُوليو

رِينوا۟ خَٰسحبصفَا مٰلُهمعا بِطَتح
اور اس (وقت) مسلمان (تعجب سے) کیں گے کہ کیا یہ وہ یں جو خدا ک سخت سخت قسمیں کھایا کرتے تھے کہ ہم

تمارے ساتھ یں ان کےعمل اکارت گئے اور وہ خسارے میں پڑ گئے
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مهبحي ۢمبِقَو هٱل تاي فوۦ فَسهن دِينع منتَدَّ مرن ينُوا۟ مامء ا ٱلَّذِينهياي

و هٱل بِيلس ٰهِدُونَ فجي رِينٰفْٱل َلع ةزعا يننموٱلْم َلع ذِلَّةۥٓ اونَهبحيو

يملع عٰسو هٱلو ۚ شَآءن يم يهتوي هٱل لكَ فَضذَٰل ۚ ۢمئ َةمخَافُونَ لَوي
اے ایمان والو اگر کوئ تم میں سے اپنے دین سے پھر جائے گا تو خدا ایسے لوگ پیدا کر دے گا جن کو وہ دوست

سے پیش آئیں خدا ک کریں اور کافروں سے سخت رکھے اور جسے وہ دوست رکھیں اور جو مومنوں کے حق میں نرم
راہ میں جاد کریں اور کس ملامت کرنے وال ک ملامت سے نہ ڈریں یہ خدا کا فضل ہے وہ جسے چاہتا ہے دیتا ہے

اور اله بڑی کشائش والا اور جاننے والا ہے
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انَّما وليم ٱله ورسولُهۥ وٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱلَّذِين يقيمونَ ٱلصلَۈةَ ويوتُونَ ٱلزكۈةَ

وهم رٰكعونَ
تمارے دوست تو خدا اور اس کے پیغمبر اور مومن لوگ ہ یں جو نماز پڑھتے اور زکۈة دیتے اور (خدا کے آگے)

جھتے یں
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ومن يتَول ٱله ورسولَهۥ وٱلَّذِين ءامنُوا۟ فَانَّ حزب ٱله هم ٱلْغَٰلبونَ
اور جو شخص خدا اور اس کے پیغمبر اور مومنوں سے دوست کرے گا تو (وہ خدا ک جماعت میں داخل ہوگا اور) خدا

ک جماعت ہ غلبہ پانے وال ہے
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ٱلَّذِين نۭا مبلَعۭا ووزه مَٱتَّخَذُوا۟ دِين ذُوا۟ ٱلَّذِينتَتَّخ  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

يننمونتُم من كا هٱتَّقُوا۟ ٱلو ۚ آءيلوا فَّارْٱلو ملن قَبم تَٰبْوتُوا۟ ٱلا
ارے دین کو ہنسوں نے تمتھیں ان کو اور کافروں کو جن لے کتابیں دی گئاے ایمان والوں! جن لوگوں کو تم سے پ

اور کھیل بنا رکھا ہے دوست نہ بناؤ اور مومن ہو تو خدا سے ڈرتے رہو
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واذَا نَاديتُم الَ ٱلصلَۈة ٱتَّخَذُوها هزوۭا ولَعبۭا ۚ ذَٰلكَ بِانَّهم قَوم ۭ يعقلُونَ
اور جب تم لوگ نماز کے لیے اذان دیتے ہو تو یہ اسے بھ ہنس اور کھیل بناتے یں یہ اس لیے کہ سمجھ نیں رکھتے
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قُل ياهل ٱلْتَٰبِ هل تَنقمونَ منَّآ ا انْ ءامنَّا بِٱله ومآ انزِل الَينَا ومآ انزِل من

قَبل وانَّ اكثَركم فَٰسقُونَ
کو کہ اے ال کتاب! تم ہم میں برائ ہ کیا دیھتے ہو سوا اس کے کہ ہم خدا پر اور جو (کتاب) ہم پر نازل ہوئ اس

پر اور جو (کتابیں) پلے نازل ہوئیں ان پر ایمان لائے یں اور تم میں اکثر بدکردار یں
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هلَيع بغَضو هٱل نَهن لَّعم ۚ هندَ ٱلةً عثُوبكَ من ذَٰلم ٍۢم بِشَرِىنَبا له قُل

لضاانًۭا وم ۭكَ شَرئَو۟لا ۚ دَ ٱلطَّٰغُوتبعو ٱلْخَنَازِيرةَ ودرٱلْق منْهم لعجو

بِيلٱلس آءون سع
یں جن پر خدا نے لعنت ک یں؟ وہ لوگ بدتر جزا پانے والے کون اں اس سے بھ یں بتاؤں کہ خدا کےو کہ میں تمک

اور جن پر وہ غضبناک ہوا اور (جن کو) ان میں سے بندر اور سور بنا دیا اور جنوں نے شیطان ک پرستش ک ایسے
لوگوں کا برا ٹھانہ ہے اور وہ سیدھے رستے سے بت دور یں
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هٱلۦ ۚ ووا۟ بِهجقَدْ خَر مهفْرِ وْخَلُوا۟ بِٱلقَد دنَّا واما۟ ءقَالُو موكآءذَا جاو

اعلَم بِما كانُوا۟ يتُمونَ
اور جب یہ لوگ تمارے پاس آتے یں تو کتے یں کہ ہم ایمان لے آئے حالانہ کفر لے کر آتے یں اور اس کو لیر

جاتے یں اور جن باتوں کو یہ مخف رکھتے یں خدا ان کو خوب جانتا ہے
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وتَرىٰ كثيرۭا منْهم يسٰرِعونَ ف ٱثْم وٱلْعدْوٰنِ واكلهِم ٱلسحت ۚ لَبِىس ما

كانُوا۟ يعملُونَ
اور تم دیھو گے کہ ان میں اکثر گناہ اور زیادت اور حرام کھانے میں جلدی کر رہے یں بےش یہ جو کچھ کرتے یں

برا کرتے یں



63

لَو ينْهىهم ٱلربٰنيونَ وٱحبار عن قَولهِم ٱثْم واكلهِم ٱلسحت ۚ لَبِىس ما كانُوا۟

يصنَعونَ
بھلا ان کے مشائخ اور علماء انیں گناہ ک باتوں اور حرام کھانے سے منع کیوں نیں کرتے؟ بلاشبہ وہ بھ برا کرتے یں

64

دَاهي لا قَالُوا۟ ۘ بنُوا۟ بِملُعو دِيهِميا غْلُولَةٌ ۚ غُلَّتم هدُ ٱلي ودهقَالَتِ ٱلْيو

مبسوطَتَانِ ينفق كيف يشَآء ۚ ولَيزِيدَنَّ كثيرۭا منْهم مآ انزِل الَيكَ من ربِكَ

طُغْيٰنًۭا وكفْرۭا ۚ والْقَينَا بينَهم ٱلْعدَٰوةَ وٱلْبغْضآء الَ يوم ٱلْقيٰمة ۚ كلَّمآ

 هٱلۭا ۚ وادضِ فَسرٱ نَ فوعسيو ۚ ها ٱلهطْفَابِ ارلْحّۭا لقَدُوا۟ نَاروا

دِينفْسٱلْم بحي
اور یود کتے یں کہ خدا کا اتھ (گردن سے) بندھا ہوا ہے (یعن اله بخیل ہے) انیں کے اتھ باندھے جائیں اور ایسا
کنے کے سبب ان پر لعنت ہو (اس کا اتھ بندھا ہوا نیں) بلہ اس کے دونوں اتھ کھلے یں وہ جس طرح (اور جتنا)

چاہتا ہے خرچ کرتا ہے اور (اے محمد) یہ (کتاب) جو تمارے پروردگار ک طرف سے تم پر نازل ہوئ اس سے ان میں
سے اکثر ک شرارت اور انار اور بڑھے گا اور ہم نے ان کے باہم عداوت اور بغض قیامت ت کے لیے ڈال دیا ہے یہ

جب لڑائ کے لیے آگ جلاتے یں خدا اس کو بجھا دیتا ہے اور یہ مل میں فساد کے لیے دوڑے پھرتے یں اور خدا
فساد کرنے والوں کو دوست نیں رکھتا
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يمنَّٰتِ ٱلنَّعج مخَلْنَٰهدو هِماتِـيس منْهنَا عفَّرَا۟ لٱتَّقَونُوا۟ وامتَٰبِ ءْٱل لهنَّ اا لَوو
اور اگر ال کتاب ایمان لاتے اور پرہیز گاری کرتے تو ہم ان سے ان کے گناہ محو کر دیتے اور ان کو نعمت کے باغوں

میں داخل کرتے
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هِمقن فَولُوا۟ مك ِهِمبن رهِم ملَيا نزِلآ امو نجِيلٱةَ وىروا۟ ٱلتَّوقَاما منَّها لَوو

ومن تَحتِ ارجلهِم ۚ منْهم امةٌۭ مقْتَصدَةٌۭ ۖ وكثيرۭ منْهم سآء ما يعملُونَ
اور اگر وہ تورات اور انجیل کو اور جو (اور کتابیں) ان کے پروردگار ک طرف سے ان پر نازل ہوئیں ان کو قائم رکھتے

(تو ان پر رزق مینہ ک طرح برستا کہ) اپنے اوپر سے پاؤں کے نیچے سے کھاتے ان میں کچھ لوگ میانہ رو یں اور بت
سے ایسے یں جن کے اعمال برے یں
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۞ يايها ٱلرسول بلّغْ مآ انزِل الَيكَ من ربِكَ ۖ وان لَّم تَفْعل فَما بلَّغْت رِسالَتَهۥ ۚ

رِينٰفْٱل مدِى ٱلْقَوهي  هنَّ ٱلٱلنَّاسِ ۗ ا نكَ ممصعي هٱلو
اے پیغمبر جو ارشادات خدا ک طرف سے تم پر نازل ہوئے یں سب لوگوں کو پنچا دو اور اگر ایسا نہ کیا تو تم خدا کے
پیغام پنچانے میں قاصر رہے (یعن پیغمبری کا فرض ادا نہ کیا) اور خدا تم کو لوگوں سے بچائے رکھے گا بیش خدا

منروں کو دایت نیں دیتا
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قُل ياهل ٱلْتَٰبِ لَستُم علَ شَء حتَّ تُقيموا۟ ٱلتَّورىةَ وٱنجِيل ومآ انزِل الَيم

ََۭا ۖ ففْركٰنًۭا وِكَ طُغْيبن ركَ ملَيا نزِلآ ام منْهۭا ميرثزِيدَنَّ كلَيو ۗ مِبن رم

رِينٰفْٱل مٱلْقَو َلع ستَا
کو کہ اے ال کتاب! جب ت تم تورات اور انجیل کو اور جو (اور کتابیں) تمارے پروردگار ک طرف سے تم لوگوں پر

نازل ہوئیں ان کو قائم نہ رکھو گے کچھ بھ راہ پر نیں ہو ستے اور یہ (قرآن) جو تمارے پروردگار ک طرف سے تم پر
نازل ہوا ہے ان میں سے اکثر ک سرکش اور کفر اور بڑھے گا تو تم قوم کفار پر افسوس نہ کرو
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موٱلْيو هبِٱل نامء نىٰ مٰرٱلنَّصونَ وٰبِـٱلصوا۟ واده ٱلَّذِيننُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا

ٱلءاخرِ وعمل صٰلحۭا فََ خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
جو لوگ خدا پر اور روز آخرت پر ایمان لائیں گے اور عمل نی کریں گے خواہ وہ مسلمان ہوں یا یودی یا ستارہ پرست

یا عیسائ ان کو (قیامت کے دن) نہ کچھ خوف ہو گا اور نہ غمناک ہوں گے
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 ابِم ۢولسر مهآءا جلَّملًۭا ۖ كسر هِملَيلْنَآ اسراو يلءرسا نب يثَٰقخَذْنَا ملَقَدْ ا

تَهوى انفُسهم فَرِيقًۭا كذَّبوا۟ وفَرِيقًۭا يقْتُلُونَ
ہم نے بن اسرائیل سے عد بھ لیا اور ان ک طرف پیغمبر بھ بھیجے (لین) جب کوئ پیغمبر ان کے پاس ایس باتیں

لےکر آتا جن کو ان کے دل نیں چاہتے تھے تو وہ (انبیاء ک) ای جماعت کو تو جھٹلا دیتے اور ای جماعت کو قتل کر
دیتے تھے
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وحسبوا۟ ا تَونَ فتْنَةٌۭ فَعموا۟ وصموا۟ ثُم تَاب ٱله علَيهِم ثُم عموا۟

وصموا۟ كثيرۭ منْهم ۚ وٱله بصيرۢ بِما يعملُونَ
اور خیال کرتے تھے کہ (اس سے ان پر) کوئ آفت نیں آنے ک تو وہ اندھے اور برے ہو گئے پھر خدا نے ان پر

مربان فرمائ (لین) پھر ان میں سے بت سے اندھے اور برے ہو گئے اور خدا ان کے سب کاموں کو دیھ را ہے
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يلءرسا نٰبي يحسٱلْم قَالو ۖ ميرم نٱب يحسٱلْم وه هنَّ ٱلا۟ اقَالُو ٱلَّذِين فَرلَقَدْ ك

هىوامنَّةَ وٱلْج هلَيع هٱل مرفَقَدْ ح هشْرِكْ بِٱلن يۥ منَّها ۖ مبرو ِبر هدُوا۟ ٱلبٱع

ٱلنَّار ۖ وما للظَّٰلمين من انصارٍۢ
وہ لوگ بےشبہ کافر یں جو کتے یں کہ مریم کے بیٹے (عیس) مسیح خدا یں حالانہ مسیح یود سے یہ کا کرتے

تھے کہ اے بن اسرائیل خدا ہ ک عبادت کرو جو میرا بھ پروردگار ہے اور تمارا بھ (اور جان رکھو کہ) جو شخص
خدا کے ساتھ شرک کرے گا خدا اس پر بشت حرام کر دے گا اور اس کا ٹھانہ دوزخ ہے اور ظالموں کا کوئ مددگار

نیں
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لَّقَدْ كفَر ٱلَّذِين قَالُوا۟ انَّ ٱله ثَالث ثَلَٰثَةۢ ۘ وما من الَٰه ا الَٰهۭ وٰحدٌۭ ۚ وان

يملا ذَابع منْهوا۟ مفَرك ٱلَّذِين نسمقُولُونَ لَيا يموا۟ عنتَهي لَّم
تا کے سوا کوئہ اس معبود ییں کہ خدا تین میں کا تیسرا ہے حالان یں جو اس بات کے قائل کافر (بھ) وہ لوگ

عبادت کے لائق نیں اگر یہ لوگ ایسے اقوال (وعقائد) سے باز نیں آئیں گے تو ان میں جو کافر ہوئے یں وہ تلیف دینے
والا عذاب پائیں گے
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ۭيمحر ۭغَفُور هٱلۥ ۚ وونَهرتَغْفسيو هٱل َلونَ اتُوبي ََفا
تو یہ کیوں خدا کے آگے توبہ نیں کرتے اور اس سے گناہوں ک معاف نیں مانتے اور خدا تو بخشنے والا مربان ہے
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ما ٱلْمسيح ٱبن مريم ا رسولۭ قَدْ خَلَت من قَبله ٱلرسل وامهۥ صدِّيقَةٌۭ ۖ

كانَا ياكَنِ ٱلطَّعام ۗ ٱنظُر كيف نُبيِن لَهم ٱلءايٰتِ ثُم ٱنظُر انَّ يوفَونَ
مسیح ابن مریم تو صرف (خدا) کے پیغمبر تھے ان سے پلے بھ بت سے رسول گزر چے تھے اور ان ک والدہ (مریم

خدا ک) ول اور سچ فرمانبردار تھیں دونوں (انسان تھے اور) کھانا کھاتے تھے دیھو ہم ان لوگوں کے لیے اپن آیتیں
کس طرح کھول کھول کر بیان کرتے یں پھر (یہ) دیھو کہ یہ کدھر الٹے جا رہے یں
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يعمٱلس وه هٱلۭا ۚ ونَفْع ۭا ورض مَكُ للمي  ام هونِ ٱلن ددُونَ مبتَعا قُل

يملٱلْع
کو کہ تم خدا کے سوا ایس چیز ک کیوں پرستش کرتے ہو جس کو تمارے نفع اور نقصان کا کچھ بھ اختیار نیں؟

اور خدا ہ (سب کچھ) سنتا جانتا ہے
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قُل ياهل ٱلْتَٰبِ  تَغْلُوا۟ ف دِينم غَير ٱلْحق و تَتَّبِعوا۟ اهوآء قَومۢ قَدْ

بِيلٱلس آءون سلُّوا۟ عضۭا ويرثلُّوا۟ كضاو لن قَبلُّوا۟ مض
کو کہ اے ال کتاب! اپنے دین (ک بات) میں ناحق مبالغہ نہ کرو اور ایسے لوگوں ک خواہشوں کے پیچھے نہ چلو جو

(خود بھ) پلے گمراہ ہوئے اور اَور بھ اکثروں کو گمراہ کر گئے اور سیدھے رستے سے بھٹ گئے

78

لُعن ٱلَّذِين كفَروا۟ منۢ بن اسرءيل علَ لسانِ داۇۥد وعيس ٱبن مريم ۚ ذَٰلكَ

بِما عصوا۟ وكانُوا۟ يعتَدُونَ
یہ اس لیے کہ نافرمان گئ زبان سے لعنت ک بن مریم ک اسرائیل میں کافر ہوئے ان پر داؤد اور عیس جو لوگ بن

کرتے تھے اور حد سے تجاوز کرتے تھے

79

كانُوا۟  يتَنَاهونَ عن منرٍۢ فَعلُوه ۚ لَبِىس ما كانُوا۟ يفْعلُونَ
(اور) برے کاموں سے جو وہ کرتے تھے ای دوسرے کو روکتے نیں تھے بلاشبہ وہ برا کرتے تھے
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تَرىٰ كثيرۭا منْهم يتَولَّونَ ٱلَّذِين كفَروا۟ ۚ لَبِىس ما قَدَّمت لَهم انفُسهم ان سخطَ

ٱله علَيهِم وف ٱلْعذَابِ هم خَٰلدُونَ
تم ان میں سے بتوں کو دیھو گے کہ کافروں سے دوست رکھتے یں انوں نے جو کچھ اپنے واسطے آگے بھیجا ہے

برا ہے (وہ یہ) کہ خدا ان سے ناخوش ہوا اور وہ ہمیشہ عذاب میں (مبتلا) ریں گے

81

ولَو كانُوا۟ يومنُونَ بِٱله وٱلنَّبِ ومآ انزِل الَيه ما ٱتَّخَذُوهم اوليآء ولَٰن كثيرۭا

منْهم فَٰسقُونَ
اور اگر وہ خدا پر اور پیغمبر پر اور جو کتاب ان پر نازل ہوئ تھ اس پر یقین رکھتے تو ان لوگوں کو دوست نہ بناتے لین

ان میں اکثر بدکردار یں

82

۞ لَتَجِدَنَّ اشَدَّ ٱلنَّاسِ عدَٰوةًۭ لّلَّذِين ءامنُوا۟ ٱلْيهود وٱلَّذِين اشْركوا۟ ۖ ولَتَجِدَنَّ

ينيسسق منْهنَّ مكَ بِاىٰ ۚ ذَٰلٰرنَّا نَصا۟ اقَالُو نُوا۟ ٱلَّذِينامء لَّذِينّةًۭ لدوم مهبقْرا

ورهبانًۭا وانَّهم  يستَبِرونَ
یں اور دوست ودی اور مشرککرنے والے ی ھو گے کہ مومنوں کے ساتھ سب سے زیادہ دشمن(اے پیغمبرصلى الله عليه وسلم!) تم دی

کے لحاظ سے مومنوں سے قریب تر ان لوگوں کو پاؤ گے جو کتے یں کہ ہم نصارىٰ یں یہ اس لیے کہ ان میں عالم
بھ یں اور مشائخ بھ اور وہ تبر نیں کرتے

83

واذَا سمعوا۟ مآ انزِل الَ ٱلرسولِ تَرى اعينَهم تَفيض من ٱلدَّمع مما عرفُوا۟

ٱلشَّٰهِدِين عنَا متُبنَّا فَٱكامنَآ ءبقُولُونَ ري ۖ قٱلْح نم
اور جب اس (کتاب) کو سنتے یں جو (سب سے پلے) پیغمبر (محمدصلى الله عليه وسلم) پر نازل ہوئ تو تم دیھتے ہو کہ ان ک آنھوں

سے آنسو جاری ہو جاتے یں اس لیے کہ انوں نے حق بات پچان ل اور وہ (خدا ک جناب میں) عرض کرتے یں کہ
اے پروردگار ہم ایمان لے آئے تو ہم کو ماننے والوں میں لھ لے
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مٱلْقَو عنَا مبلَنَا ردْخن يا عنَطْمو قٱلْح ننَا مآءا جمو هبِٱل نمنُو  ا لَنَامو

ينحٰلٱلص
اور ہمیں کیا ہوا ہے کہ خدا پر اور حق بات پر جو ہمارے پاس آئ ہے ایمان نہ لائیں اور ہم امید رکھتے یں کہ

پروردگار ہم کو نی بندوں کے ساتھ (بشت میں) داخل کرے گا
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آءزكَ جذَٰلا ۚ ويهف دِينخَٰل ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجا قَالُوا۟ جبِم هٱل مهثَٰبفَا

يننسحٱلْم
تو خدا نے ان کو اس کنے کے عوض (بشت کے) باغ عطا فرمائے جن کے نیچے نریں بہ رہ یں وہ ہمیشہ ان میں

ریں گے اور نیو کاروں کا ی صلہ ہے

86

يمحٱلْج ٰبحصكَ ائَو۟لنَآ اٰتايوا۟ بِـذَّبكوا۟ وفَرك ٱلَّذِينو
اور جن لوگوں نے کفر کیا اور ہماری آیتوں کو جھٹلایا وہ جنم یں

87

 هنَّ ٱلا۟ ۚ اتَدُوتَع و مَل هٱل لحآ اٰتِ مِبوا۟ طَيِمرتُح  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

تَدِينعٱلْم بحي
مومنو! جو پاکیزہ چیزیں خدا نے تمارے لیے حلال ک یں ان کو حرام نہ کرو اور حد سے نہ بڑھو کہ خدا حد سے

بڑھنے والوں کو دوست نیں رکھتا

88

وكلُوا۟ مما رزَقَم ٱله حلَٰلًۭا طَيِبۭا ۚ وٱتَّقُوا۟ ٱله ٱلَّذِى انتُم بِهۦ مومنُونَ
اور جو حلال طیب روزی خدا نے تم کو دی ہے اسے کھاؤ اور خدا سے جس پر ایمان رکھتے ہو ڈرتے رہو



89

 يواخذُكم ٱله بِٱللَّغْوِ ف ايمٰنم ولَٰن يواخذُكم بِما عقَّدتُّم ٱيمٰن ۖ فَفَّٰرتُهۥٓ

رِيرتَح وا متُهوسك وا ميلهونَ اما تُطْعم طسوا نم ينٰسم ةشَرع امطْعا

ۚ لَفْتُمذَا حا مٰنميةُ افَّٰركَ كذَٰل ۚ ۢاميا ثَلَٰثَة اميجِدْ فَصي ن لَّمفَم ۖ ۢةقَبر

وٱحفَظُوا۟ ايمٰنَم ۚ كذَٰلكَ يبيِن ٱله لَم ءايٰتهۦ لَعلَّم تَشْرونَ
خدا تماری بےارادہ قسموں پر تم سے مواخذہ نیں کرے گا لین پختہ قسموں پر (جن کے خلاف کرو گے) مواخذہ کرے
گا تو اس کا کفارہ دس محتاجوں کو اوسط درجے کا کھانا کھلانا ہے جو تم اپنے ال وعیال کو کھلاتے ہو یا ان کو کپڑے
دینا یا ای غلام آزاد کرنا اور جس کو میسر نہ ہو وہ تین روزے رکھے یہ تماری قسموں کا کفارہ ہے جب تم قسم کھا لو

ارے (سمجھانے کے) لیے اپنحفاظت کرو اس طرح خدا تم قسموں ک (اور اسے توڑ دو) اور (تم کو) چاہئے کہ اپن
آیتیں کھول کھول کر بیان فرماتا ہے تاکہ تم شر کرو

90

لمع نم ۭسرِج زْلَٰمٱو ابنصٱو رسيٱلْمو را ٱلْخَمنَّما۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

ٱلشَّيطَٰن فَٱجتَنبوه لَعلَّم تُفْلحونَ
اے ایمان والو! شراب اور جوا اور بت اور پاسے (یہ سب) ناپاک کام اعمال شیطان سے یں سو ان سے بچتے رہنا تاکہ

نجات پاؤ

91

مدَّكصيرِ وسيٱلْمرِ وٱلْخَم ف آءغْضٱلْبةَ ودَٰوٱلْع مَنيب عوقن يا طَٰنرِيدُ ٱلشَّيا ينَّما

عن ذِكرِ ٱله وعن ٱلصلَۈة ۖ فَهل انتُم منتَهونَ
شیطان تو یہ چاہتا ہے کہ شراب اور جوئے کے سبب تمارے آپس میں دشمن اور رنجش ڈلوا دے اور تمیں خدا ک یاد

سے اور نماز سے روک دے تو تم کو (ان کاموں سے) باز رہنا چاہیئے

92

َلا عنَّما۟ اولَمفَٱع تُملَّين تَووا۟ ۚ فَاذَرٱحو ولسوا۟ ٱلريعطاو هوا۟ ٱليعطاو

بِينلَٰغُ ٱلْمنَا ٱلْبولسر
اور خدا ک فرمانبرداری اور رسولِ (خدا) ک اطاعت کرتے رہو اور ڈرتے رہو اگر منہ پھیرو گے تو جان رکھو کہ ہمارے

پیغمبر کے ذمے تو صرف پیغام کا کھول کر پنچا دینا ہے
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لَيس علَ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ جنَاحۭ فيما طَعموا۟ اذَا ما ٱتَّقَوا۟

هٱلنُوا۟ ۗ وسحاٱتَّقَوا۟ و نُوا۟ ثُمامءٱتَّقَوا۟ و ٰتِ ثُمحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامءو

يننسحٱلْم بحي
جو لوگ ایمان لائے اور نی کام کرتے رہے ان پر ان چیزوں کا کچھ گناہ نیں جو وہ کھا چے جب کہ انوں نے پرہیز
کیا اور ایمان لائے اور نی کام کیے پھر پرہیز کیا اور ایمان لائے پھر پرہیز کیا اور نیو کاری ک اور خدا نیو کاروں کو

دوست رکھتا ہے
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ماحرِمو مدِييۥٓ ادِ تَنَالُهيٱلص نم ۢءَبِش هٱل مَّنلُوبنُوا۟ لَيامء ا ٱلَّذِينهياي

ۭيملا ذَابۥ عكَ فَلَهدَ ذَٰلعتَدَىٰ بٱع نبِ ۚ فَمۥ بِٱلْغَيخَافُهن يم هٱل لَمعيل
مومنو! کس قدر شار سے جن کو تم اتھوں اور نیزوں سے پڑ سو خدا تماری آزمائش کرے گا (یعن حالت احرام میں
شار ک ممانعت سے) تا کہ معلوم کرے کہ اس سے غائبانہ کون ڈرتا ہے تو جو اس کے بعد زیادت کرے اس کے لیے

دکھ دینے والا عذاب (تیار) ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تَقْتُلُوا۟ ٱلصيدَ وانتُم حرمۭ ۚ ومن قَتَلَهۥ منم متَعمدًۭا

وا ةبعْغَ ٱلٰلۢا بدْيه مندْلٍۢ ما عۦ ذَوبِه محي مٱلنَّع نم ا قَتَلم ثْلم ۭآءزفَج

كفَّٰرةٌۭ طَعام مسٰين او عدْل ذَٰلكَ صيامۭا لّيذُوق وبال امرِهۦ ۗ عفَا ٱله عما

قَامذُو ٱنت ۭزِيزع هٱلو ۗ نْهم هٱل منتَقفَي ادع نمو ۚ لَفس
مومنو! جب تم احرام ک حالت میں ہو تو شار نہ مارنا اور جو تم میں سے جان بوجھ کر اسے مارے تو (یا تو اس کا)

(کرے اور یہ قربان) طرح کا چارپایہ جسے تم میں دو معتبر شخص مقرر کردیں قربان بدلہ (دے اور وہ یہ ہے کہ) اس
ینوں کو کھانا کھلانا (ہے) یا اس کے برابر روزے رکھے تاکہ اپنے کام کجائے یا کفارہ (دے اور وہ) مس نچائکعبے پ
سزا (کا مزہ) چھے (اور) جو پلے ہو چا وہ خدا نے معاف کر دیا اور جو پھر (ایسا کام) کرے گا تو خدا اس سے انتقام

لے گا اور خدا غالب اور انتقام لینے والا ہے
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ِردُ ٱلْبيص ملَيع ِمرحو ۖ ةاريلسلو مَّۭا لتَٰعۥ مهامطَعرِ وحدُ ٱلْبيص مَل لحا

ما دمتُم حرمۭا ۗ وٱتَّقُوا۟ ٱله ٱلَّذِى الَيه تُحشَرونَ
تمارے لیے دریا (ک چیزوں) کا شار اور ان کا کھانا حلال کر دیا گیا ہے (یعن) تمارے اور مسافروں کے فائدے کے
لیے اور جنل (ک چیزوں) کا شار جب ت تم احرام ک حالت میں رہو تم پر حرام ہے اور خدا سے جس کے پاس تم

(سب) جمع کئے جاؤ گے ڈرتے رہو
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دْىٱلْهو امرٱلْح رٱلشَّهلنَّاسِ وّۭا لٰميق امرٱلْح تيةَ ٱلْببعْٱل هٱل لعج ۞

هنَّ ٱلاضِ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم لَمعي هنَّ ٱلا۟ اولَمتَعكَ لدَ ۚ ذَٰلئَٱلْقَلو

يملع ءَش لِب
ینوں کو اور قربانکعبے کو لوگوں کے لیے موجب امن مقرر فرمایا ہے اور عزت کے م (یعن) خدا نے عزت کے گھر

کو اور ان جانوروں کو جن کے گلے میں پٹے بندھے ہوں یہ اس لیے کہ تم جان لو کہ جو کچھ آسمانوں میں اور جو
کچھ زمین میں ہے خدا سب کو جانتا ہے اور یہ کہ خدا کو ر چیز کا علم ہے
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ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلاقَابِ وشَدِيدُ ٱلْع هنَّ ٱلا۟ اولَمٱع
جان رکھو کہ خدا سخت غداب دینے والا ہے اور یہ کہ خدا بخشنے والا مربان بھ ہے
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ما علَ ٱلرسولِ ا ٱلْبلَٰغُ ۗ وٱله يعلَم ما تُبدُونَ وما تَتُمونَ
پیغمبر کے ذمے تو صرف پیغام خدا کا پنچا دینا ہے اور جو کچھ تم ظار کرتے ہو اور جو کچھ مخف کرتے ہو خدا کو

سب معلوم ہے
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و۟لاي هةُ ٱلْخَبِيثِ ۚ فَٱتَّقُوا۟ ٱلثْركَ كبجعا لَوو ِبٱلطَّيو تَوِى ٱلْخَبِيثسي  قُل

ٱلْبٰبِ لَعلَّم تُفْلحونَ
کہ دو کہ ناپاک چیزیں اور پاک چیزیں برابر نیں ہوتیں گو ناپاک چیزوں ک کثرت تمیں خوش ہ لے تو عقل والو

خدا سے ڈرتے رہو تاکہ رستاری حاصل کرو
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تَسـلُوا۟ عن اشْيآء ان تُبدَ لَم تَسوكم وان تَسـلُوا۟ عنْها

ۭيملح غَفُور هٱلا ۗ ونْهع هفَا ٱلع مَدَ لانُ تُبءٱلْقُر لنَزي ينح
مومنو! ایس چیزوں کے بارے میں مت سوال کرو کہ اگر (ان ک حقیقتیں) تم پر ظار کر دی جائیں تو تمیں بری لیں اور

(اب تو) خدا نے ایس کر دی جائیں گ ر بھباتیں پوچھو گے تو تم پر ظا اگر قرآن کے نازل ہونے کے ایام میں ایس
باتوں (کے پوچھنے) سے درگزر فرمایا ہے اور خدا بخشنے والا بردبار ہے
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رِينٰفا كوا۟ بِهحبصا ثُم ملن قَبم ۭما قَولَهاقَدْ س
اس طرح ک باتیں تم سے پلے لوگوں نے بھ پوچھ تھیں (مر جب بتائ گئیں تو) پھر ان سے منر ہو گئے

103

ٱلَّذِين نَٰلو ۙ ۢامح و ۢيلَةصو و ۢةبآئس و ۢةيرحنۢ بم هٱل لعا جم

كفَروا۟ يفْتَرونَ علَ ٱله ٱلْذِب ۖ واكثَرهم  يعقلُونَ
خدا نے نہ تو بحیرہ کچھ چیز بنایا ہے اور نہ سائبہ اور نہ وصیلہ اور نہ حام بلہ کافر خدا پر جھوٹ افترا کرتے یں اور یہ

اکثر عقل نیں رکھتے

104

واذَا قيل لَهم تَعالَوا۟ الَ مآ انزل ٱله والَ ٱلرسولِ قَالُوا۟ حسبنَا ما وجدْنَا

علَيه ءابآءنَآ ۚ اولَو كانَ ءابآوهم  يعلَمونَ شَيـۭا و يهتَدُونَ
اور جب ان لوگوں سے کا جاتا ہے کہ جو (کتاب) خدا نے نازل فرمائ ہے اس ک اور رسول اله ک طرف رجوع کرو
تو کتے یں کہ جس طریق پر ہم نے اپنے باپ دادا کو پایا ہے وہ ہمیں کاف ہے بھلا اگر ان کے باپ دادا نہ تو کچھ

جانتے ہوں اور نہ سیدھے رستے پر ہوں (تب بھ؟)
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هٱل َلا ۚ تُمتَدَيذَا ٱها لن ضم مكرضي  ۖ منفُسا ملَينُوا۟ عامء ا ٱلَّذِينهياي

مرجِعم جميعۭا فَينَبِىم بِما كنتُم تَعملُونَ
اے ایمان والو! اپن جانوں ک حفاظت کرو جب تم دایت پر ہو تو کوئ گمراہ تمارا کچھ بھ باڑ نیں ستا تم سب کو

خدا ک طرف لوٹ کر جانا ہے اس وقت وہ تم کو تمارے سب کاموں سے جو (دنیا میں) کئے تھے آگاہ کرے گا (اور ان
کا بدلہ دے گا)
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ شَهٰدَةُ بينم اذَا حضر احدَكم ٱلْموت حين ٱلْوصية ٱثْنَانِ

ذَوا عدْلٍۢ منم او ءاخَرانِ من غَيرِكم انْ انتُم ضربتُم ف ٱرضِ فَاصٰبتْم

 تُمتَبنِ ٱرا هانِ بِٱلمقْسفَي لَۈةدِ ٱلصعنۢ با ممونَهبِستِ ۚ تَحوةُ ٱلْميبصم

ينماثءٱل نذًۭا لَّمنَّآ اا هٰدَةَ ٱلشَه تُمَن و ۙ بانَ ذَا قُرك لَونًۭا وۦ ثَمنَشْتَرِى بِه
مومنو! جب تم میں سے کس ک موت آموجود ہو تو شادت (کا نصاب) یہ ہے کہ وصیت کے وقت تم (مسلمانوں) میں
سے دو عادل (یعن صاحب اعتبار) گواہ ہوں یا اگر (مسلمان نہ ملیں اور) تم سفر کر رہے ہو اور (اس وقت) تم پر موت

نسبت کچھ ش دوسرے مذہب کے دو (شخصوں کو) گواہ (کر لو) اگر تم کو ان گواہوں ک مصیبت واقع ہو تو کس ک
ہو تو ان کو (عصر ک) نماز کے بعد کھڑا کرو اور دونوں خدا ک قسمیں کھائیں کہ ہم شادت کا کچھ عوض نیں لیں

گے گو ہمارا رشتہ دار ہ ہو اور نہ ہم اله ک شادت کو چھپائیں گے اگر ایسا کریں گے تو گنار ہوں گے
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قتَحٱس ٱلَّذِين نا ممهقَامانِ مقُومانِ ياخَرۭا فَـثْمقَّآ اتَحا ٱسمنَّها َلع رثنْ عفَا

علَيهِم ٱولَيٰن فَيقْسمانِ بِٱله لَشَهٰدَتُنَآ احق من شَهٰدَتهِما وما ٱعتَدَينَآ انَّآ اذًۭا

ينمٱلظَّٰل نلَّم
پھر اگر معلوم ہو جائے کہ ان دونوں نے (جھوٹ بول کر) گناہ حاصل کیا ہے تو جن لوگوں کا انوں نے حق مارنا چاا

تھا ان میں سے ان ک جہ اور دو گواہ کھڑے ہوں جو (میت سے) قرابت قریبہ رکھتے ہوں پھر وہ خدا ک قسمیں کھائیں
کہ ہماری شادت ان ک شادت سے بت اچھ ہے اور ہم نے کوئ زیادت نیں ک ایسا کیا ہو تو ہم بےانصاف یں
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ذَٰلكَ ادنَ ان ياتُوا۟ بِٱلشَّهٰدَة علَ وجهِهآ او يخَافُوا۟ ان تُرد ايمٰنۢ بعدَ

ينقٱلْفَٰس مدِى ٱلْقَوهي  هٱلوا۟ ۗ وعمٱسو هٱتَّقُوا۟ ٱلو ۗ هِمٰنميا
اس طریق سے بت قریب ہے کہ یہ لوگ صحیح صحیح شادت دیں یا اس بات سے خوف کریں کہ (ہماری) قسمیں ان

ک قسموں کے بعد رد کر دی جائیں گ اور خدا سے ڈرو اور اس کے حموں کو (گوشِ ہوش سے) سنو اور خدا نافرمان
لوگوں کو دایت نیں دیتا
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لَّٰمع نتنَّكَ الَنَآ ۖ ا لْمع  ۟قَالُوا ۖ تُمجِباذَآ ام قُولفَي لسٱلر هٱل عمجي موي ۞

ٱلْغُيوبِ
(وہ دن یاد رکھنے کے لائق ہے) جس دن خدا پیغمبروں کو جمع کرے گا پھر ان سے پوچھے گا کہ تمیں کیا جواب ملا

تھا وہ عرض کریں گے کہ ہمیں کچھ معلوم نیں توہ غیب ک باتوں سے واقف ہے
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وحدتُّكَ بِريذْ اكَ ادَتٰلو َلعكَ ولَيع تمعن رٱذْك ميرم نٱب يسٰعي هٱل ذْ قَالا

ٱلْقُدُسِ تُلّم ٱلنَّاس ف ٱلْمهدِ وكهلًۭا ۖ واذْ علَّمتُكَ ٱلْتَٰب وٱلْحمةَ وٱلتَّورىةَ

وٱنجِيل ۖ واذْ تَخْلُق من ٱلطّين كهيـة ٱلطَّيرِ بِاذْن فَتَنفُخُ فيها فَتَونُ طَيرۢا

فَفْتذْ كاو ۖ ذْنبِا َتوٱلْم ذْ تُخْرِجاو ۖ ذْنبِا صربٱو همكٱ رِىتُبو ۖ ذْنبِا

ۭرحس ٰذَآ انْ ها منْهوا۟ مفَرك ٱلَّذِين ِنَٰتِ فَقَاليم بِٱلْبتَهذْ جِىنكَ اع يلءرسا نب

ۭبِينم
جب خدا (عیس سے) فرمائے گا کہ اے عیس بن مریم! میرے ان احسانوں کو یاد کرو جو میں نے تم پر اور تماری والدہ

پر کئے جب میں نے روح القدس (یعن جبرئیل) سے تماری مدد ک تم جھولے میں اور جوان ہو کر (ای ہ نسق پر)
لوگوں سے گفتو کرتے تھے اور جب میں نے تم کو کتاب اور دانائ اور تورات اور انجیل سھائ اور جب تم میرے حم
سے مٹ کا جانور بنا کر اس میں پھون مار دیتے تھے تو وہ میرے حم سے اڑنے لتا تھا اور مادر زاد اندھے اور سفید
داغ والے کو میرے حم سے چنا کر دیتے تھے اور مردے کو میرے حم سے (زندہ کرکے قبر سے) نال کھڑا کرتے

تھے اور جب میں نے بن اسرائیل (کے اتھوں) کو تم سے روک دیا جب تم ان کے پاس کھلے نشان لے کر آئے تو جو ان
میں سے کافر تھے کنے لے کہ یہ صریح جادو ہے
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واذْ اوحيت الَ ٱلْحوارِيِۦنَ انْ ءامنُوا۟ بِ وبِرسول قَالُوا۟ ءامنَّا وٱشْهدْ بِانَّنَا

مسلمونَ
اور جب میں نے حواریوں ک طرف حم بھیجا کہ مجھ پر اور میرے پیغمبر پر ایمان لاؤ وہ کنے لے کہ (پروردگار) ہم

ایمان لائے تو شاد رہیو کہ ہم فرمانبردار یں
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ندَةًۭ مآئنَا ملَيع ِلنَزن يكَ ابر يعتَطسي له ميرم نٱب يسٰعونَ يارِيوٱلْح ذْ قَالا

يننمونتُم من كا هٱتَّقُوا۟ ٱل قَال ۖ آءمٱلس
(وہ قصہ بھ یاد کرو) جب حواریوں نے کا کہ اے عیس بن مریم! کیا تمارا پروردگار ایسا کر ستا ہے کہ ہم پر آسمان

سے (طعام کا) خوان نازل کرے؟ انوں نے کا کہ اگر ایمان رکھتے ہو تو خدا سے ڈرو
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نا مهلَيونَ عَندَقْتَنَا ون قَدْ صا لَمنَعنَا وقُلُوب نئتَطْما ونْهم لكن نَّاقَالُوا۟ نُرِيدُ ا

ٱلشَّٰهِدِين
وہ بولے کہ ہماری یہ خواہش ہے کہ ہم اس میں سے کھائیں اور ہمارے دل تسل پائیں اور ہم جان لیں کہ تم نے ہم

سے سچ کا ہے اور ہم اس (خوان کے نزول) پر گواہ ریں
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قَال عيس ٱبن مريم ٱللَّهم ربنَآ انزِل علَينَا مآئدَةًۭ من ٱلسمآء تَونُ لَنَا عيدًۭا

ينٰزِقٱلر رخَي نتازُقْنَا وٱرنكَ ۖ وةًۭ مايءرِنَا واخءنَا ولو
(تب) عیس بن مریم نے دعا ک کہ اے ہمارے پروردگار! ہم پر آسمان سے خوان نازل فرما کہ ہمارے لیے (وہ دن) عید

قرار پائے یعن ہمارے اگلوں اور پچھلوں (سب) کے لیے اور وہ تیری طرف سے نشان ہو اور ہمیں رزق دے تو بتر رزق
دینے والا ہے
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قَال ٱله انّ منَزِلُها علَيم ۖ فَمن يفُر بعدُ منم فَانّ اعذِّبهۥ عذَابۭا  اعذِّبهۥٓ

ينٰلَمٱلْع ندًۭا محا
خدا نے فرمایا میں تم پر ضرور خوان نازل فرماؤں گا لین جو اس کے بعد تم میں سے کفر کرے گا اسے ایسا عذاب دوں

گا کہ ال عالم میں کس کو ایسا عذاب نہ دوں گا
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واذْ قَال ٱله يٰعيس ٱبن مريم ءانت قُلْت للنَّاسِ ٱتَّخذُون وام الَٰهين من دونِ

ٱله ۖ قَال سبحٰنَكَ ما يونُ ل انْ اقُول ما لَيس ل بِحق ۚ ان كنت قُلْتُهۥ فَقَدْ

علمتَهۥ ۚ تَعلَم ما ف نَفْس و اعلَم ما ف نَفْسكَ ۚ انَّكَ انت علَّٰم ٱلْغُيوبِ
اور (اس وقت کو بھ یاد رکھو) جب خدا فرمائے گا کہ اے عیس بن مریم! کیا تم نے لوگوں سے کا تھا کہ خدا کے سوا
مجھے اور میری والدہ کو معبود مقرر کرو؟ وہ کیں گے کہ تو پاک ہے مجھے کب شایاں تھا کہ میں ایس بات کتا جس

کا مجھے کچھ حق نیں اگر میں نے ایسا کا ہوگا تو تجھ کو معلوم ہوگا (کیونہ) جو بات میرے دل میں ہے تو اسے
جانتا ہے اور جو تیرے ضمیر میں ہے اسے میں نیں جانتا بےش تو علام الغیوب ہے
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هِملَيع نتكو ۚ مبرو ِبر هدُوا۟ ٱلبنِ ٱعۦٓ ابِه تَنرمآ ام ا ملَه ا قُلْتم

لك َلع نتاو ۚ هِملَيع يبقٱلر نتا نتك تَنفَّيا تَوفَلَم ۖ يهِمف تما دشَهِيدًۭا م

شَءۢ شَهِيدٌ
میں نے ان سے کچھ نیں کا بجز اس کے جس کا تو نے مجھے حم دیا ہے وہ یہ کہ تم خدا ک عبادت کرو جو میرا
اور تمارا سب کا پروردگار ہے اور جب ت میں ان میں را ان (کے حالات) ک خبر رکھتا را جب تو نے مجھے دنیا

سے اٹھا لیا تو تو ان کا نران تھا اور تو ر چیز سے خبردار ہے

118

يمٱلْح زِيزٱلْع نتنَّكَ افَا ملَه رن تَغْفاكَ ۖ وادبع منَّهفَا مهذِّبن تُعا
اگر تو ان کو عذاب دے تو یہ تیرے بندے یں اور اگر بخش دے تو (تیری مربان ہے) بےش تو غالب اور حمت والا

ہے
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ٰرنْها ٱهتن تَحرِى متَج ۭنَّٰتج ملَه ۚ مدْقُهص ينٰدِقٱلص نفَعي موٰذَا يه هٱل قَال

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَوذَٰل ۚ نْهوا۟ عضرو منْهع هٱل ضدًۭا ۚ ربآ ايهف دِينخَٰل
خدا فرمائے گا کہ آج وہ دن ہے کہ راست بازوں کو ان ک سچائ ہ فائدہ دے گ ان کے لئے باغ یں جن کے نیچے

نریں بہ رہ یں ابدالآباد ان میں بستے ریں گے خدا ان سے خوش ہے اور وہ خدا سے خوش یں یہ بڑی کامیاب ہے
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ۢقَدِير ۢءَش لك َلع وهو ۚ يهِنا فمضِ ورٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسم هل
آسمان اور زمین اور جو کچھ ان (دونوں) میں ہے سب پر خدا ہ ک بادشاہ ہے اور وہ ر چیز پر قادر ہے
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